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]?1I C lS Ö  l ' o r t l l  Ilii n t l  I s  t e a k e g y e l m é b ő l  A u s z t r i a c s á s  s ár j a ’stb. ’stb. ezennel oly intézkedéseket tettünk, melyeket hű 

népeink kivánatainak teljesítésére üdvösöknek tartottunk.

A ’ sa ité sz a b a ilsá g :y  a ’ c e n s u r a  e l t ö r l é s e  i r á n t i  n y i l a t k o z a t o m  á l 
t a l  m e g  r a n  a d v a «  o l y  m in ő s é g ib e n «  m i n t  e z  m i n d e n

á l l a d a l m a k b a n  d i v a t o z .
A’ birtokra és értelmiségre alapított nemzetőrség már a’ legsikeresb szolgálatot teszi.
A’ lombard-velenczei királyság tartományrendei ’s középponti gyűlései küldötteinek a’ lehető legrövidebb idő alatti öszszehivására a’ 

polgárrend képviselete erősbitésével ’s a’ fenálló tartományi szerkezetekre való tekintettel, az általunk elhatározott h o n a l k o t m á n y  iránt a’
szükséges lépések meg vannak téve.

És igy bizalommal várjuk el, hogy a’ kedélyek lecsendesülnek, a5 tanulmányok ismét szabályszerű folyamukba térnek viszsza, ’s az ipar
üzlet s békés forgalom ismét feléled.

E ’ reményijük annál szilárdabb, mivel a’ mai napon körötökben, megindulással tapasztaltuk, hogy a’ hűség és ragaszkodás, melyet 
századok óta elődeink iránt szakadatlanul ’s irántunk is minden alkalommal tanúsítottatok, titeket most is, mint valaha hasonlóan lelkesít.

Kelt ’stb. ’stb.
F e  i d i l l  à  m l .  (P . H.)

Miután e’ legfelsőbb határozat ki lön hirdetve, a’ bécsi nép rendkívüli örömnyilvánitásokra fakadott. „Üd? a’ c s á s z á r n a k ,  üdv a’ h a z á 
n a k “ harsogott mindenfelé. Este a’ város fényesen ki volt világítva. Folyó hó 16-án délelőtt a’ császár ó felsége F e r e n c z  K á r o l y  és 
F e r e n c z  J ó z s e f  őcscsei ő fenségeikkel nyílt kocsiban a’ város utczáit béjárták, mindenütt örömkiáltó naptömegtől kisérve. Egy órával 
később megérkezvén a’ magyar nádor ő fensége is, a’ nép kifogta lovait kocsijából, ’s maga húzta a’ császári lakig.

O r S Z c i g g y Ü I è S .  A’ martins 15-iki 
kerületi ülésben az alsó tábla, K o s s u t h  in
dítványára, a’ né p mi n d e n  t e r h e i b e n i  a- 
r á n y l a g o s  o s z t a k o z á s t  k ö z a k a r a t 
t al  e l f o g a d t a .  Mely alkalommal gr. S z é 
c h e n y i  igy szólt: hála Istennek, hogy a’ ma
gyar nemzet szélesebb alapra állítja alkotmá
nyát, mint a’ milyenen eddig fityegett.

Ugyan ezen ülésben, az országgyűlési 
teendők iránti feliratot értelmező ime hatá
rozat keletkezett.

,,A’ KK. és RR. kijelentik: hogy azon 
felirási javaslatukban, melyet az országgyű
lési teendők iránt a’ mélt. fő-rr-hez általkül- 
dottek , a’ szellemi kifejlődés ápolása szüksé
gének megemlítése által a’ n é p n e v e l é s t ,  
v a l l á s i  j o g o k  v i s z o n o s s á g á t ,  az  e s -  
k ü t t s z é k e k  l é t e s í t é s é t  és a’ s a j t ó -  
s z a b a d s á g o t ,  úgy szinte a’ nemzeti erő
nek egyesilése szempontjából az E r d é l y -  
l y e l i  e g y e s ü l é s t  is nevezet szerint ér
tetni kívánják; továbbá, bogy ott hol a’ kép
viseleti rendszernek alkotmányos iránybani 
fejlődését, határozott kivánalaik sorába he
lyezik , ezen általános kifejezés alatt nevezet 
szerint az országgyűléseknek Pesten évenként 
leendő tartása szükségét is czélozták kifejez
ni; miután évenkénti országgyűlések tartása 
a’ kormány felelősségével válhatlan kapcso
latban áll.“

FcfiSsIV ílS . Élünk miis. ’S hogy éle
tünknek alkotmányos jeleit adhassuk, ’s ne 
csak lapokat olvassunk , híreket halljunk — 
szükség hogy azon tér , melyen e’ megnehe
zült időben egybegyiilve magunkat jobban 
tájékozhatjuk; melyen hazánk sorsára miis — 
értem a’ megyéket — befolyhassunk ’s az 
események árjának ne csak vak, tétlen esz
közei legyünk, várva mig a’ vihar romboló 
árja elsodor — előttünk megnj itlassék , ’s 
nyitva tartassák.

Tehát rögtöni megyegyülést a’ legna
gyobb nyilvánossággal, ’s ebben minden ér
telmes honfinak befolyását a’ viszonyok mu- 
Jasztha'lanul igénybe vették.

Most napok, órák fontosabbak, mint 
csendes időben évtizedek. Fontosabbak épen 
azért, mert azokat vajmi gondtalanul enged* 
tűk lefolyni ! Holott volt nappal, melyen 
munkálkodhalánk ; volt 3 évtizedes szép de
rült nap. De annak fojtó gőzköre ellompi- 
totta az érzékeket, ’s alkalmatlanná tette a’ 
munkára.

De a’ derült nap eltelt; Europa ege 
minden oldalról vészes fellegekkel boritva. A’ 
villámok már is boszuson sujlnak le a’ föld
re, melyek a’ magos helyeket találják.

Et rubente dextera jaculatus arces, 
Terruit urbem.

\ ! ~ !S mi meg most is mozdulatlan mere- 
vénségünkben veszteglőnk. Oh engemet ez 
sokkal inkább aggaszt, mintha helybeli hazai 
viszonyainkat felfogva, azok iránti intézkedés 
minden törvényszerű eszközeit megragadnék. 
’S követnők Istennek ujmutatását, mely Iát— 
hatlan kézzel lángoló betűket mutat az em
beriség sorsa fölött, a’ ki jelelt czél felé. 
’S ez: a’ népek alkotmányos ulmódokoni 
kiengesztelése. Enynyire feszíteni a’ népek 
kifogyliatlannak látszot türelmét bűn vala az 
emberiség , bűn a’ béke nemtője ellen ; de 
én azt hiszem, hogy az oroszlánt, mielőtt 
vért nem látott még, mind sikerülhet lecsen- 
desiteni, csak elegendő bátorság ’s tiszta jó 
akarat legyen az oly igényeknek is előzékeny 
teljesítésében, melyek még szunyadoznak, 
de mi jól tudjuk hogy élelők van. És aztán 
kell természetes erőről is gondoskodoni mely 
a’ haza polgárai erejében, nemzetőrségben 
fekszik. És fekszik a’ haza polgárai termé
szetes egyesülésében — a’ két bon egyesíté
sében. Szóval nyittassák meg a’ tér — mi az 
eszközöket még most is főlkeresendjiik. Az 
alkotmányos utmódokat még most is jobbnak 
tartjuk, mint a’ rendkívüli eszközléseket.

Tehát megyegyülések ! s ezekre or- 
szággyűlés! Tordán mart- 20-án.

S z a b ó  L a j o s
F est. Mart. 16-kán. Nem volt egy kis

sé számitui tudó fő is ikervárosunkban, mely 
at európai átalános mozgalmat reánk nézve nyom 
nélkül elhaladandónak képzelte volna, nem volt 
egy a’ napi eseményekkel, a’ népek kedélyhan
gulatával csak némileg ismeretes egyéniség is, 
mely a’ reformmozgalmak kitörését nálunk is, 
előre ne látta volna; de arról mit Budapest né
pe egy nap alatt kivívott, azon roppant győ
zelemről , melyet a’ legelső korkérdések oly 
rövid órák alatt és minden vér nélkül ünnepel
tek , épp oly kevéssé álmodott valaki, mint 
nem hitte volna senki előre a’ párisi eseménye
ket, nem gondolt volna lehetőségére egy bécsi 
forradalomnak , melylyel a’ backhündeles és ser
poharas jó sogorok egy Metternichet megbuk
tattak ’s a’ saj«ó bilincseit letördelék. Tiz éve 
volt tegnap, midőn Budapest utczáit egy vészes 
ár boritá, szorongás és jajveszéklés, sirás és 
rivás tőkék el a’ léget ’s a’ pusztulás nyomai 
voltak láthatók mindenfelé; az a’ Duna áradá
sa vo lt:— tegnap és ma tiz év után, Buda
pest utczáin ismét ár tolong, de szorongás és 
félelem csak kevesek arczán ü l, a’ léget öröm
hangok , éljenek töltik bé, ’s az újjászületés 
mutatkozik minden oldalról, ez egy népáradás 
— két különböző elem, de hasonló anynyiban, 
menynyiben hatalmának gátot vetni nem lehet.

A’ tegnapi levelemben érintett pestvárosi 
tanácsülésben kezdett a’ dolgoknak komoly ar-

ezuk lenni : a’ tanács terem eddig zárt ajtain 
egy végetlenül hullámzó tömeg tódult bé, mely
nek egy része a’ zöld asztalra hágott fel, mig 
a’ többi a’ terem minden szögét betölté , a’ ta
nácskozó polgár urakat középbe szorítva. A’ 
nép vezérei által (Klauiál, Nyári, Jókai, Irányi 
Irinyi} az emlitettem 12 pontnak elfogadását 
kiváná ; a’ tanács eleinte időt kívánt a’ meg
fontolásra , de a’ sziinteleni csengetés daczára 
is orkánkint zugó ’s pár pillanatra alig lecsen- 
desithető közönség „most vagy soha“ kiáltozá
saira , ’s Klauzál hathatós ajánlatára azokat 
magáévá tette, egyszersmind kebeléből, Rotten- 
biller alpolgármester elnöklete alatt, egy bizott
mányt nevezvén k i , mely a’ közönségből vá
lasztott több tagokkal, jelesen Nyárival együtt 
Budára küldetett kieszközlendő 1} a’ censura 
rögtöni eltörlését ; 2} Stancsics szabadon bo- 
csáttatását ; 3}  azon megnyugtatást, hogy a’ 
rendes katonaság a’ mozgalom ellenében hasz
náltatni nem fog. És ekkor megindul mint
egy 20 ezer ember Budára ; az eső szüntelen 
hullott lassan, de kitartólag mint a’ tömeg , 
mely czélja felé e’ kedvetlen időben is csiig- 
gedetlenül haladt ; az égnek könynyező fellegei 
tán mégis Páriából jöttek fölünkbe, de a’ kö- 
nyük az öröm könyei voltak ! Pesten mint Bu
dán a’ boltok becsuknunk ’s ez utolsóban páni 
rettegés terjedt el a’ szokatlan tömeg tódulásá- 
nak , kifogyhatatlan omlásának látására ; a’ ná
dori palota kapui bezárattak, úgy a’ fegyver
táréi is , az őrtanyákoni katonaság fegyverben 
állott és tisztelgett; a’ pesti aggkatonaság lakta
nyája előtti elmenet alkalmával az ifjú olasz kato
nák kezet fogtak velünk’s éltették a’ szabadságot, 
a’ m. k. helytartó tanács egybeülvén, a’ kül
döttség által előadott 3 pontra válaszolá , hogy 
a’ censura a’ törvényhozás rendelkezéséig is 
felfügge8ztetvén , a’ törvényeinkben meghatá
rozott utólagos büntetések elófordulhatása ese
tére, az eddigi bírálókat kizáró, közbizalomban 
és tiszteletben álló ítélő testületet fog kinevez
ni , továbbá Stancsics szabadon bocsátására néz
ve , miután a’ befogatás, közbejötté nélkül ’s 
a’ katonai hatóság által eszközöltetett, két ta
nácsost küldött a’ katonai főparancsnokhoz a’ 
kívánat teljesítésének eszközlésére ; a’ 3-dik 
pontra nézve pedig Ígéretet tön, hogy a’ rend 
fentartása a’ hatóságokat illetvén, a’ katonai 
hatalomhoz semmi felszólítást nem teend. Mig 
ezek a’ kormányszék tanácsülésében történtek 
a’ népség az épület udvarát s az országházát 
környező úri utczákat lepte el mozdulatlanul, 
bár által és által ázva. Nyári egy ablakból 
monda ki az eredményt és Stancsics türelmes 
bevárására inlé , ez alatt Csernovics Péter ha- 
lánkfia a’ budai várban találtatott 56 darab 
fáklyát megvétete ’s mindenki feszülten vára a’ 
kiszabadítandó!. Végre megjött) egy fedett ko-
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csiban , a’ fáklyák körül vevék, a* kormány
szék ablakai kivilágíttattak ’s az éljenzés úgy 
hömpölygőt szüntelenül, mintha egy hatalmas fo
lyó lett volna, melynek forrása kiapadhatlan ; 
a’ lovak kifogattak ’s ifjak vonák a’ 86-dik 
számú bérkocsit, melyben Stancsics ült Nyári
val, de melynek minden oldalai és bakjai lep
ve voltak kiváncsiakkal. A’ várban több házak 
ablakai ki világíttattak , de a’ győzelmi menet 
csak Pesten ülé egész nagyszerűségét; a’ fő ut- 
czák házai minden elórei megintés nélkül ki- 
világittattak , zászlók lobogtattak , nemzeti sza
lagok és cocardák osztattak szét és voltak lát
hatók mindenfelé; a’ menet a1 nemzeti színház
ba, tartott honnan azonban Stancsics, ki bete
ges volta mellett a’ meglepetés és elfogadás
tól is égésién oda volt — lakába vitetett, a’ 
tömeg, melyhez hasonlót Thalia ezen templo
ma még nem látott, a’ ház minden bár még 
oly csekély űrét is betőltvén ; minden páholy
ban 15 — 18 ember volt, a’ földszin oly telve, 
hogy létrákon hágtak fel némelyek a’ földszin
ti páholyokba; az előadás (Bánk bán) felfiig- 
gesztetett ’s darabok énekeltettek Hunyadiból 
úgy népdalok Füredi által, Szózat, egy him- 
nus , Petőfinek említettem forradalmi dala , mely
nek végszavaiban Egresi hatalmas szónoklata 
után az egész közönség kiáltása vég)ült, a 
marseillaise, Ilákóczi induló ; a1 színészek mind 
nemzeti cocardát hordottak, a’ földszinen és 
karzaton zászlók lobogtak , szónoklatok tartat
tak , szóval az egésznek oly kinézése volt, 
melyet látui kel! , hogy az embernek róla iga
zi fogalma s az általa okozott benyo násról va
lódi Ítélete lehessen. Színház után nUg sokáig 
tolongott a’ nép az utczákon; majd itt majd a- 
rnott történtek öszszecsoportozások, szónokla
tok, éljenzések , a’ tüzpont azonban az úri ut- 
czai futalok kávéháza ’s az ellenzéki kör volt, 
honnan mint vulkánból folyt szét a’ forró láva- 
kint rohanó tömeg. Végre beállott a’ késő éj
szaka és csend lön, zavartalan átalános csend, 
mely a’ nap eseményei atán alig volt képzelhető. 
Így tőit el a’ tegnapi nap, melyre áldást mon
dóing fog emlékezni a’ jövendő nemzedék , me
lyet ünnepelni fog a’ magyar évenkint, mint 
nemzeti életének legnagyobb napját.

A’ Pesti Hírlap napi lapjai közt, közelebbről 
a l k o t má n y  czimii uj radical lap jelenend meg.

Ma reggel ismét megteltek az utczák , a’ 
központosulás leginkább a’ városház terén 
van; az elegyes bizottmány folytonos ülést tart. 
Tagjai: Rottenbiller, Klauzál, Nyári, Egresy 
Samu, Irinyi, Stalfenberger, Molnár, Irányi, 
Vasvári, Petőfi, Tóth, Gyurkovics, Kacsko- 
vics; a’ hozott rendszabályok ezek aláírásával 
ellátva nyomatnak és függesztetnek ki az ut- 
cza szegletekre, melyeket számtalan manifestu- 
mok boriinak el. Az egész népség nemzetisza
lagokat, rózsákat hord kalapján és ruháján , a’ 
Váczi utcza házainak csaknem minden ablakai
ból lobogók lengedeznek , a’ boltok kirakási 
szekrényeiben aranyos rámákba foglalt haza
fiul felszólítások ’s a’ kokárdák minden nemei 
láthatók. Az egyetemi ifjúság kinyervén zász
lóját, győzelmi menetet tarta a’ város minden 
részein, a’ nap főfeladata a’ nerazetörsereg ren
dezése, melyre nézve aláírási ivek nyittattak 
meg a’ városháznál; mindenki siet magát fel
írni , valamint a’ petitio pártolására béjelenteni. 
Délután egy Nyári vezérlete alatt Budára kül
dött bizottmány számolt eljárásáról, mely sze
rint a1 helytartó tanács, a’ hadi főparancsnok 
által a’ fegyvertár hiresztelt megrohanásának 
ellentálló osztály katonaság elparancsoltatását 
eszközölteté, az őrsereg számára pedig a’ kí
vánt 1500 darab fegyverből 500-at rögtön át
adatni ígért, a’ többek — miután a’ fegyver
tárbeliek használhatlan állapotban lennének — 
Komáromból rövid időn rendeltetvén meghozat
ni. A’ gyűlés alatt érkezett a’ fókormányszék- 
nek egy intézvénye, melyben a’ tegnapi ese
mények hiteles alakban is megerósittetnek, ’s 
a’ sajtóra nézve tett intézkedések tudatnak ; 
hisonlag az ülés alatt érkezett meg Budaváros 
tanácsának küldöttsége, felolvasván egy a’ mai

napon tartott ülésről készített jpgytőkönyvi ki
vonatot , mely szériát 5 a’ mozgalom minden 
pontjaihoz csatlakozni honfiúi kötelességének 
érezi, ’s ennek bizonyságául Pe4város taná
csának példájára, a’ sajtó megváltását nagy
szerű kivilágítással lesz ma ünneplendő. Mely 
szomszédi és rokon érzelmű nyilvánítás a’ ki
törő öröm falakat renditő éljenezéseivel (fogad
tatván , a’ tanácskozás a’ nerazetörsereg időié' 
ges rendezésére ’s rögtöni életbe léptetésére 
ment viszsza, mihezképest meghatároztatott, 
hogy az 5 városrészben 5 őrtanya állittassék 
fel, minden tanyán 100 darab puska tétetvén 
le ’s a’ magokat béjelentettek lakások közel
sége szerint osztatván fel a’ már ma megkez
dendő szolgálattételre ; az ifjúság oda lévén 
utasítva , hogy külön a’ maga részéről 500 fia
talt válaszszon ki h'asonlag az 5 tanyára el- 
osztandókat; meghatároztatott továbbá, hogy 
minden hitfelekezet szolgái a’ közelebbi vasár
napon tartandó hálaadó istentisztelet rendezé
sére szólitassanak fel ; csakugyan az ülés ha
tározatából Stancsics felsegélésére aláírási ivek 
osztattak szét , már is igen dus eredménynyel. 
Mig ezek a’ teremben történtek, az utczákat 
ellepő néptömeg nyugtalanul kiábált fegyver 
után, ’s csak időnkénti felszólalásoknak sike
rült őt lecsendesiteni A’ hírlapok már censura 
nélkül jelentek meg, de a’ Nemzeti Újságon 
kívül ez egyiken sem látszik meg, a’ Mor- 
genröthe pedig épen azt mondja, hogy valami 
demonstratioról hallott rebesgetést. Oh du liebe 
Unschuld! A’ nemzeti újság a’ frank National 
mellett megállhat mai hangulatával; ’s a’ gyiil- 
de, melynek minden ablakaiból lobogók van
nak kitűzve , az ellenzéki körrel anynyira meg 
akart barátkozni, hogy szállásából ennek ter
meibe ajtókat akart átvágatoi, mit azonban az 
ellenzékiek nem fogadtak el. Istenem , mily hi
úk az ember álmai : a’ Gyiilde és Nemzeti Új
ság, forradalmi orgánumok! Mi elfogadjuk e- 
gyesülési ajánlatukat, elfogadjuk a’ felénk nyúj
tott kezeket, de ha .a’ fogadás , mely most aj
kaikon kijö , ha az érzelmet tolmácsló szalag, 
mely kebleiken pompáz , ha a’ biztosítás és ö- 
römkifejezés, melylyel megnyerni törekesznek , 
csak mentalis reservatio mellet történik, csak 
szin és hazugság, mely a’ nyíltság leplét vet
te magára, akkor legyenek ők felelősek az e- 

j seményekért, melyek e’ hon boldogsága ellen 
; történni fognának.

( E s t i  11 ó r a ko r  a’ színházba újra te
mérdek nép tódult, természetesen fizetés nél

kül ; Uzakó „János lovagját“ adták; minden gáz
cső lobogott, több páholyok újból nemzeti szí
nekkel ékesittettek, zászlók tűzettek ki ; az e- 
gész közönség cocardákat hordott. A’ város 
minden része fényárban úszik, a’ tömeg még 
most is tolong mindenfelé, ’s éljen-dörgések 
hatnak szüntelen hozzámig ; az örsereg szol
gálatát már teszi, ’s két óránkint egymást fel
váltó csapatok vonulnak keresztül az utczákon; 
holnap magam is szolgálatra kerülök.

Becsben Metternich, Apponyi, Lajos és Al
bert főherczegek lemondottak, roppant lelke- 
sültség és rögtön lecsendesülés követé visz- 
szavo.mlásokat ; a’ sajtószabadság, felelős mi
nisterium ’s a’ több kérdések már aláírattak ; 
a’ Pozsonyból felment küldöttség közt levő 
Kossuth elfogadására" 80 ezer polgár ment a’ 
gőzöshöz; a’ tömeg vállain vitte bé városába 
honunk nagy fiát, ki 10-er beszélett bozzája 
lángszavakat ; gr. Batthyáni Lajos levele sze
rint a’ kivánatok megadása kétségen kívüli ; 
gr. Ráday főlovászmesternek neveztetett ki. A’ 
vidékről nyugtalanító hirek keringenek : a’ nép
ség több helytt feltámadt, adót fizetni, köz
terhet viselni nem akar; Lengyelországban, 
Prágában a’ forradalom kitöri; nálunk eddig 
békésen ’s igen nagy renddel vivatott ki min
den, de az elégiiletlenség nagy, ’s már ma es
te lehetett nyilvánításokat hallani , melyek ko
moly következményeket vonhatnak magok után. 
Leveleim az események rendkiviilisége miatt 
most — hiszem a’ szerkeztőség kifogása nélkül — 
gyakoriabbak lesznek. Cs e h  L a j o s .

A’ nmgu h e l y t a r t ó  t a n á c s  a’ sajt n - 
ügyben kővetkező tartalmú rendelményt intézett 
Pestváros tanácsához:

„Nemes városi tanács ! A’ megelőző cen
sura a’ törvényhozás további rendelkezéséig meg
szűnvén, a’ sajtó kicsapongásai és viszszaélé- 
seinek kellő megtorlása végett addig is , mig 
a’ törvényhozás rendelkezend, e’ következő sza
bályok állíttatnak fel :

1 )  A’ sajtó minden megelőző censura nél
kül szabadon működik.

2 )  Minden , akár könyvnyomtatás, akár kő
nyomás által kiadott bármelynemü irat vagy 
rajznak szerzője, szerkesztője, vagy készítője 
az iratban vagy rajzban foglaltakért felelős.

3 )  Miaden könyvnyomtató és kőnyomó az 
illető irat vagy rajz kinyomása és a’ szerző iek 
átadása után, tartozik azonnal a’ nyomatnak 
egy példányát az illető hatóság elnökének át
adni ; ki

4 )  Köteles azon példányt a’ kinevezett bi
zottság elnökének haladék nélkül felelőssé" ter- 
he al itt azonnal átküldeni.

5 )  A’ sajtó utján elkövethető viszszaélé- 
sek és kihágások megbirálása végett rendelt 
ideiglenes bizottság névsora ide meliékeltetik 
következőkép: Nyáry Pál, Klauzál Gábor, 
Deák Ferencz, P.itay József, Fáy András, b. 
Eötvös József, Trefort Ágoston, Vörösmarty 
Mihály, Bajza József, Fényes Elek,  S'.alay 
László, Balla Endre, Rottenbiller Leopold, b. 
Kemény Zsigraond, Lukács Móricz , Valero 
Antal, Szilágyi István gombkötő, Kappel Fri
gyes , Tóth Gáspár szabó, Fröhlich Frigyes, 
Burgmann Keresztély, Irinyi József, Egressy 
Samu, Zlinszky János főbíró , Belaagh Antal 
eskütt.

6 )  Ezen bizottság a’ kinyomott iratot, 
vagy rajzot megvizsgálván, a’ benne talált vét
ség iránt véleméuyét kimondja, és az esetet 
a’ vétkesnek illető bíróságához további elítélés 
végett átküldi.

7 )  Ki valamely iratot, vagy rajzot ki a- 
kar adni, köteles a’ nyomandó iratot vagy raj
zot önkezével aláírni, és ha a’ nyomdatulajdo
nos előtt a’ kinyomtatást kívánó egyén| ismere
tes nem volna, köteles ugyanazonságát az il
lető nyomda-tulajdonos előtt ismeretes két tanú 
által bebizonyitni.

8 )  A’ nyomda tulajdonosa tartozik min
den legkisebb nyomatra nevét, vagy műhelye 
czimét kinyomni ; ha ezt elmulasztaná, vagy, ha 
az általa kinyomott iratot ismerve, a’ kiadó e -  
gyént általa alá nem íratta, vagy ha' azt nem 
ismerve , annak ugyanazonságát két általa is
meretes tanukkal maga előtt be nem bizonyí
totta; ugyszinte, ha a’ nyomott irat vagy rajz, 
a’ hatósági elnök kezébe azonnali általadását 
elhanyagolná: a’ kiadott irat vagy rajz tartal
máért szintúgy felelőssé válik, mint maga a’ 
szerző va y kiadó.

9 )  Epen ezen felelet terhe alá esik azon 
hatóság elnöke i s , ki a’ nyomda tulajdonosa 
által nekie átadott nyomtatványt a’ bizottság el
nökének azonnal meg nem küldi.

31iról a’ városi tanács ezennel szoros hos- 
zátartás végett értesittetik. Kelt Budán a’ ma
gyar kir. helyt, tanács 1858-dik évi bőjtraás- 
bó 1 6 'kán tartott üléséből, a’ városi tanácsnak 
jóakarói gr. Z i c h y  F e r e n c z  m. k., Nyéky 
Mihály m. k. ’stb.“

( S z a t  m á r m e g y e . )  Folyó hó 2-kán 
kezdette Szatmármegye közgyűlését. E’ na
pokban tán bizonyítványául annak, hogy ha a’ 
szivben meggyül a’ vér, a’ test végtagjaiban 
is vidorabb élet támad, közgyűlésünk a’ poli
tical érverésnek több jelenségeit mutatta. Most 
itt is mint mindenütt, az országgyűlési tudó
sítások ’s ottani események foglalják el az el
méket. Nincs vége hoszsza a’ jövendöléseknek 
’s minden, ki 6 iskolát végzett, plátoi a r c k é 
pekkel méri az események becsét és értékét, 
a szerint mint átlátása, értelme, tudománya, 
hite, vágya, különböző szinü szemüveget tart 
szeme elébe. A kétségbe esés, legvérmesehb 
remények ugyan egy kandalló mellett ’s előtt
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születnek *s nincs vége az öszszeviszsza ha- 
sonlitgatásoknak. D e , hogy a’ dologra térjek , 
a’ mi egy kissé élénkebb mozgalmat idézett e-  
ló , az az administratori rendszer vala. Tudják 
olvasóim, hogy ő felsége az ország e’ tárgy
beli aggodalmait előlegesen is megszüntet
ni törekedvén, országgyűlési tárgyalás al
kalmával felmerülendő keserűségeknek elejét 
akarta venni kegyelmes leírásával,. de az or
szág réndei hoszszas vitatkozás után is ott ál
lapodtak meg, hogy ezen tárgy akkor szűnik 
meg sérelem lenni, mikor ő felsége kegyelmes 
Ígérete , ’s atyai szavai valósággal tetté is vál
nak , a’ virágból gyümölcs lesz. Azt is tudják 
olvasóim, hogy Szatmármegye az administra
tori rendszerben eddig elé sérelmet nem látott; 
most azonban az administrator személye ellen 
heves kifakadások történvén oda fejlett a’ do
log , hogy az országgyűlési felirat ily szellem- 
beni pártolása a’ megyei követeknek pótló u- 
tasitáskép meghagyatott. (V ége  köv.)

0  f e l s é g e  M a g y a r o r s z á g  
n á d o r á t  k i r á l y i  s z e m é l y e  k é p v i s e -  
l ö j é ű l n e v e z t e k i

í i O g ’l l j n a g y f o n t o s s á g  11 hi r!  
ISTVÁN főherczeg, országunk tisztelt nádora, 
következő sorokat intézte gr. B a t t h y á n y i  
Lajoshoz : „Kedves gróf Batthyányi ! Ezennel 
tudósítom önt, hogy ő felsége meg lévén fgyő
ződve, miként a’ fenforgó körülmények sürge- 
tőleg megkívánják, hogy azon f e l e l ő s  ma
g y a r  m i n i s t e r i u m ,  melynek alakításában 
ő felsége mai napon kelt k. k. leirata által 
megegyezett, haladéktalanul öszszeszerkesztes- 
sék és activitásba lépjen, engem felhatalmazni 
méltóztatott, hogy önt a’ törvények értelmében 
f ü g g e t l e n  m a g y a r  m i n i s t e r i u m  elnö
kévé kinevezvén, ön ministertársait, belátása 
szerint, akint és oly számban tegye legfelsőbb 
k.. megerősítés végett javaslatba, a’ mint azt, 
a’ ministerium feladatához, a’ minister-társai 
törvények utján meghatározandó katásköréhez 
és saját felelősségéhez képest, szükségesnek 
ítéli. Egyébiránt legnagyobb hajlandósággal 
maradok : Méltóságodnak legszivesb jóakarója

I s t v á n  m. k.
Nádor.‘£

A" Nemz. Újság legújabb száma szerint 
ministerek: gr. B a t t h y á n y  L a j o s ,  D e á k  
F e r e n c z ,  K o s s u t h  L a j o s ,  és gr. S z é 
c h e n y i  I s t v á n .

KÜLFÖLD.
F r a n k  l i o n .  L a m a r t i n e  küliigy-mi-

nisteraek az európai udvarok mellett levő fr. 
követekhez intézett mnnifesluma.

„Uram ! Ön értesült a’ párisi események, 
a' nép győzelme, hős szive, mérséklettsége, 
lecsillapítása ’s a’ rendnek minden polgárok 0- 
lyatén közremunkálása általi helyreállítása fe
lől — mintha minden látható hatalmak megszün
tetése alatt a’ közértelem tartotta volna kezé
ben Frankhon kormánypálczáját.

E’ szerint a’ fraokhoni revolutio béfejező- 
dött. Frankhon köztársasággá alakult ; a’ frank- 
honi respublicának nincs szüksége arra, hogy 
elismerjek. A* áll természetes és népszerű jog
erejénél fogva. Áll egy nagy nemzet akaratá
ból , mely jogainak alapját magában keresi. 
Minthogy pedig a’ frankhoni köztársaság az 
európai fenálló kormányok családjába nem mint 
zavart okozó tünemény, hanem mint rendezett 
hatalom akar bélépni, illő hogy azon kormány
nyal, melyhez ön utasítva van, Frankhon külföldi 
politicájának czélját és elveit közölje.

A' frankhoni köztársaságnak fel állítása nem 
megtámadási tény valamelyik igazgvási forma 
ellen. Az alkotmányformák különbségei ép oly 
jogositvák , mint a’ népek földfekvése, szelle
mi, erkölcsi, anyagi fejlettsége. A’ népek, mint 
egyének, az életkor különböző fokán állnak.

A’ monarchiái, aristocratiai, alkotmányos és 
köztársasági formák a’ népek lépcsönkinti fej
lődésének kinyomata. A’ népek annál több sza
badságot kivannak, minél többnek elhordozha- 
tását érzik magokban. Kivannak tehát annál 
több egyenlőséget és népuralmat, minél na
gyobb igazságosság és népszeretet lelkesíti. 
Mind ezen kérdések a’ népek életkorát illetik. 
Egy nép tönkre jut, ha ezen értséget mege
lőzi ; elaljasul, ha ezt használatlanul elhalaszt
ja. Mo n a r c h i a ,  r e s p u b l i c a  a’ valódi stá- 
tusférű szemében nem egymást k i r e k e s z t ő ,  
egymás ellen élet-halálra tusakodó elvek; e -  
zek csak különböző tények, melyek egymással 
szemben jól megállhatnak, ha egymást elértik 
és elismerik.

A’ frankhoni köztársaság elve tehát ép
pen nem jelent h á b o r ú t  — mint 1792-ben 
ez annak dicső, de gyásztbOzó folyadéka vala. 
1792 és 18-18 közt felszázad fekszik. Félszá
zad múltával az 1792-diki vagy a’ császár
ság elveire térni viszsza, nem haladást, hanem 
hátrálást jelent. Közelebbi revolutionk e g y 
el ő- ,  nem viszszafeíé tett lépés vala. Mi, mint 
az egész világ, az atyafiasság és béke felé 
sietünk.

Ha az 1792-ki fr. köztársaság helyzeté
ből a’ háborút megérthetni, úgy az akkori ’s 
mostani történetszak különbségéből megfejthet
ni a’ békét. Ezen különbség megértése’s meg- 
értetése legyen önnek feladata.

1792-ben a’ nemzet nem vala egyetértő. 
Ugyanazon a’ földön két nép élt. Borzasztó 
harcz támadt a’ kiváltságaiktól megfosztott osz
tályok és azok közt, kik a’ szabadságot és e- 
gyenlöséget kivivták volt, a’ megbukott osztályok 
egyesültek a’ királysággal, mely fogva volt és a’ 
külfölddel, meiyv ágyakodott Frankhon kezeiből a’ 
revolutiot kicsikorni, ’s ellenséges beütés által 
a’ monarchiát, aristocratiát és theocratiát nya
kára tolni. Ma már oly kirekesztő és egyenet
len osztályok nem léteznek. A’ szabadság min
dent megszabadított, az egyenlőség mindent e- 
gyenlővé tett. Az atyafiasság, melynek létesí
tését kimondtuk, melynek jótéteményeit a’ nem
zetgyűlés rendezendi, mindenkit egyesitend. 
Nincs oly polgára Frankhonpyak, bár melyik vé
leményhez tartozzék, mely mindenek felett nem 
a’ hon elvéhez csatlakoznék, ’s a’ ki ezt e- 
gyetértése által az ellenséges beütés alkalmá
val győzhetlenné ne tenné.

1792-ben nem az egész nép jutott volt az 
önuralom birtokába ; csak a’ középosztály volt 
az, mely a’ szabadságot élvezte, ’s ezen dia
dala , mint minden kevesebbség diadala önző 
volt. Ez a’ mindenek által kivivőt) jogo
kat egyedül magának tartotta. Ezért kény
szerült az előnyomuló népnek más utat nyitni, 
’s a’ csatamezekre kilökni, hogy saját tanyá
ját el ne áraszsza. Ezen utnyitás háború volt. 
Háború volf a’ monarchisták és girondisták gon
dolata ; de nem ám a’ népbarátoké, kik mint 
mi, a’ nép rendezett hatalmát a’ népért akar
ják, ’s ezen nép nevezetben minden osztályo
kat kijelölés vagy kizárás nélkül befoglalnak, 
melyek a’ nemzetet teszik.

1792-ben a’ nép a’ revolutio e s z k ö z e  
vol t  nem ez é l j  a. A’ mostani revolutio a’ nép  
á l t a l  és a’ n é p é r t  t ö r t é n t  — ez a’ revo
lutio maga. Midőn a’ nép a’ revolutio terére lé
pett, a’ munka, műipar, oktatás, földmivelés, 
kereskedés, erkölcsiség, vagyonosság, birtok, 
olcsóság, hajózás, szóval a’ civilisatiora vo
natkozó minden szükségeit — békére vezető 
szükségeit — magával hozta. N é p  é s  b é k e  
u g y a n  az on e s z me .

1792-ben Frankhonban és Európában az 
elmék nem voltak elkészülve, hogy megért
sék a’ népek nagyszerű egyesülését az emberi 
nem üdvére. A’ hanyatló század végével ezen 
eszme csak néhány philosophus fejében élt. Az 
óta a’ nép leikébe hatott a’ philosophia. Ötven 
év alatt g o n d o l a t - ,  s z ó l á s -  é s  i r á s -  
s z a b a d s á g  m e g t e r m e t t é k  g y ü m ö l 
c s e i k e t ,  köny  v e k ,  h í r l a p o k ,  s z ó s z é 
k e k  az  e u r ó p a i  l e l k i  p o l g á r i s o d  á s

a p o s t o l a i v á  v á l t a k .  A’ minden népek 
felett ragyogó értelem a’ lelkek közt a’ nagy, 
értelmes nemzetiséget indította útba, melynek 
eredménye a’ frankhoni revolutionak teljesülé
s e ,  ’s m i n d e n  n é p e k  a t y a f i a s s á g a  
f 0 g 1 e nn i.

Végre 1792-ben a’ szabadság még vala
mi uj , az e g y e n l ő s é g  b o t r á n y ,  a’ k ö z 
t á r s a s á g  mé g  o l d a t l a n  f e l a d a t  
volt. A F e n e i o n ,  M o n t e s q u i e u ,  R o u s 
s e a u  által alig felfedezett jogok anynyira el
temetve, papi traditiok által anynyira ferdítve 
voltak, miszerint a’ népnek saját ügyeibeni 
részvétét az ó iskola statusféríiai szörnyűség
nek látták. A’ democratia ugyanakkor a’ tró
nokat és a’ társaság alapjait megrázkódtatta. 
Ma már tronok és népek megszokták azt a’ 
szót, a’ f rmokat, a’ szabadságnak kifejezé
seit, különböző mértékkel a’ monarchiái sta
tusokban is gyakorolják. Majd hozzá szoknak 
a’ köztársasághoz is , mely a’ legértebb nem
zeteknél a’ legteljesebb forma. Meg fogják is
merni , mikép conservativ szabadság is létez, 
átlátandják , mikép a’ köztársaságban nemcsak 
jobb rend uralkodhatik , hanem ezen mindenek
nek mindenekérti kormányában t ö b b  v a l ó s á 
g o s  r e n d  r e j l i k ,  mi nt  né há  n y a k n a k  
n é h á n y a k é r t i  u r a l má b a n .

De mellőzve ezen önzéstelen elmélkedése
ket , a’ köztársaság megalapítása ’s fenállása 
iránti érdek Frankhon statusférfiait békés gon
dolatokra bírják. Háború alkalmával nem a1 
hon, hanem a’ szabadság forog veszélyben, a’ 
háború többnyire dictatorságot szül. A* katona 
feledi az intézvényeket az emberek mellett. A’ 
trón a’ nagyravágyót elcsábítja. A’ dicsőség 
megvakitja a’ hazafiságot, egy győzelmes név
nek fénye eltakarja a’ népek függetlenségét 
megtámadó merényt. A’ köztársaság szereti 
kétségkívül a’ dicsőséget, de csak ö maga szá
mára , nem pedig Caesar vagy Napoleon számára.

De nehogy ön csalódjék. Ezen eszmék
nek — melyeket mint az európai nyugalom zá
logát , hogy ön a' hatalmak elébe terjeszszen , 
kéri az ideiglenes kormány — nem az a’ czél- 
j a , hogy bocsánatot kérjen a’ köztársaságnak, 
mert merészlett alakulni ; annál kevésbé czél- 
ja, hogy az Európa nemzetei közt, ’s annak 
jogállapotában egy helyért esedezzék; nem! 
ezen elmélkedések magasb czélja az , hogy a’ 
népeket ’s uralkodókat komoly megfontolásra 
bírja; hogy revolutionk jellemére nézt meg ne 
csalódjanak ; ’s ön ezen eseményt fejtse meg , 
tüntesse fel igaz alakjában , *s végre ezen el
mélkedések inkább a’ humanitásnak, mint jo
gaink és becsületünk zálogául szolgáljanak.

A’ frankhoni köztársaság tehát senkit sem 
fog haddal megtámadni. De elfogadandja a’ há
borút , ha oly feltételeket tennének a’ frank 
népnek , melyek háborút foglalnak magokban. 
A’ Frankhont mostanában kormányzó férfiak 
gondolata ez: Frankhon boldog, ha neki ha
dat izennek, ’s ekint mérséklése mellett is oly 
helyzetbe kényszerítik, melyben hatalma ’s di
csősége növekszem fog. Rémitő felelőség su- 
lyosulna Frankhonra, ha kihívás nélkül hadat 
izenne ! Az első esetben (ha megtámadtatnék) 
harczias szelleme, tettszomja, számos béke
napok alatt meggyűlt ereje ben győzhetlenné 
tenné, ’s tán határain is túl ragadná. A’ má
sodik esetben, (ha másokat támadna meg) e -  
l ő b b i  h ó d í t á s a i n a k  e m l é k e z e t é t  fel— 
é l e s z t e n é ,  ’s legjobb szövetségeseit a’ n é 
p e k  s z e l l e m é t ,  ’s a’ c i v i l i s a t i o  g e 
n i u s  át  v e s z é l y e z t e t n é .

Ily elvek után uram, melyek az egész 
fontolgató Frankhon elvei , melyeket félelem és 
tartózkodás nélkül ön jóbarát vagy ellenség 
előtt kimondhat, a’ következő nyilatkozatokat 
vegye figyelmére.

Az 1815-i események a’ frankhoni köz
társaság nézete szerint többé nem jognál fog
va állnak, mégis ezen egyezmények földbir
toklást illető határozatait, mint az idegen nem
zetekhez! viszonyainak alapját, kiindulási pont
ját , elfogadja.
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H.» ai 1815-i egyezmények , mint tények 
állnak, melyeket közegyetértés utján módosit- 
hatni, ’s ha a’ köztársaság nyíltan kimondja : 
mikép van joga, ’s feladata is az, hogy ezen 
módosítások békés utón megtörténjenek , úgy 
a’ köztársaság mérséklettsége , lelkiismerete ’s 
okossága jobb és becsületesebb biztosítékot nyújt, 
mint azon egyezmények betűi, melyeket oly 
gyakran megsértettek és módosítottak.

Kimondjuk nyíltan, ha hinnék, hogy va
lamelyik elnyomatott nemzet ujraszületésének ó- 
rája Európában , vagy azon kívül a’ gondvise
lés végzete szerint eljött volna, ha Schweizot
I. Ferencz óta hűséges szövetségesünket, fej
lődésében gátolnák , vagy fenyegetnék , hogy 
a’ népszerű kormányoknak uj erőt ne adjon; ha 
Olaszhon független státusaiba erőszakos beü
tés történnék; ha fegyveres kézzel gátolnák, 
nehogy egymás közt egyesülhessenek, ’s egy 
O I a s z h o n t alapíthassanak — akkor a frank
honi köztársaság feljogosítva erezné magát fegy
verhez nyalni , hogy a’ népek nemzetiségét ’s 
törvényszerű növekedését védelmezze.

A’ köztársaság, mint ön látja, a’ szám
űzések és dictatorságok korszakát már átug
rotta. Szilárd határozata, belsejében a’ sza
badságra fátyolt nem vetni, ’s a’ democratia 
elvét a’ külföld előtt is el nem takarni. Nem 
fogja tűrni (a ’ köztársaságé, hogy szabadsá
gának békés fénye ’s a' népek rápillantása kö
zé valaki karját felemelje. Kinyilatkoztatja, mi
kép szívből, lélekből azon népek jogaival, e- 
lóhaladásival , intézvényeik törvényes fejleszt- 
ményeivel s z ö v e t s é g b e n  á l l ,  melyek a’ 
fr. köztársaság elve szerint a k a r n a k  él ni .  
Ellenben a’ köztársaság sem titkos, sem nyil
vános propagandát szomszédainál nem fog gya
korolni.

A’ köztársaság tudja, miképp nincs más 
állandó szabadság, hanem csak az, mely a’ 
nepek földéből kel ki. De mégis eszméinek fé
nye, a' világ előtt kitüntetendő rend és béke

látománya által proselitismust, a’ becsülés és 
sympathia proselitismusát gyakorolni fogja. Ez 
nem háború, ez a' dolgok természetes folya
ma ; ez nem felizgatása Európának, hanem é- 
let ; ez nem azt teszi, hogy a’ világot lángba 
boritni szándékszunk , hanem azt, hogy a’ né
pek láthatárán ragyogni, azoknak világítva, 
vezetni akarjuk.

A' béke fenállását az emberiség nevében 
kívánjuk s reményijük is. Ez előtt egy évvel 
Frankhon és Anglia közt egyetlen-egy háború- 
kérdés forgott fen. De nem a’ köztársasági 
Frankhon , hanem a’ dynastia idézte fel ezt a’ 
kérdést. A’ dynastia e’ háború-veszélyt, me
lyet a’ spanyol k. családdali kapcsolatának ér
dekéből támasztott volt, magával elvitte. A’ 
megbukott dynastiának családi politicája , mely 
18 év alatt egész súlyával nyomaszt» nemzeti 
méltóságunkat, a’ madridi koronához szerzett 
igényeinél fogva szabadelmü szövetségünket ’s 
a’ békét is veszélyeztette. A’ köztársaságnak 
nincs semmi nagyravágyása ; nincs nepotismu- 
sa ; nem családi jogok örököse. Ám kormá
nyozza Spanyolhon önmagát; legyen szabad és 
független. Frankhon ezen természetes szövet
ség állandóságáért számit az elvek öszhang- 
zására, nem pedig a’ Bourbon* ház következé- 
si rendére.

Ekint gondolkodnak uram ! a’ köztársaság 
tanácsosi. Ez leend állandólag a’ frankhoni po- 
liticának mérsékelt szelleme.

A’ köztársaság származásakor, nem a’ nép 
által kezdett viadal közepette, három szót mon
dott ki, melyek érzelmét tanúsítják, isten és 
emberek áldásait bölcsőjére szállítják: s z a 
b a d s á g ,  e g y e n l ő s é g ,  a t y a  fi  á s s  ág.  
A' közt. ezeu három szót más nap itt ben ki
fejtette , midőn a* halálos büntetést political 
bűnért eltörlötte ; a’ külföld előtt fejtse meg ön 
ezeu szavak értelmét. Ezen három siónak ér
telme külföldi viszonyainkra való alkalmazásá
ban ez : Frankhon megszabadítása azon aka

dályoktól , melyek elveire és méltóságára sú
lyosaitok volt ; elfoglalása azon polcznak , me
lyet az európai hatalmak közt bírnia kell ; vég
re kinyilatkoztatása annak, hogy Fr. minden 
népekkel békében ’s atyafiságban akar élni. lia 
Frankhon érzi, hogy a’ század szabadelmü és 
polgárosító küldetésében r é s z t  k e l l  v e n 
ni e ,  úgy ezen szavak közül egyik sem jelent 
h a b o m t .  Ha Európa értelmes és igazságos, 
úgy ezen szavak közt egy sincs, mely b é-  
k é t ne jelentene.“

O l'T S Z llO n . N á p o l y .  Mi n to lordot 
az angol kormánynak az olaszhoni statusok pa- 
cificatioja végett küldött ágensét a’ nápolyi ki
rály megbízta következő pontok alatt alkudoz
ni a’ p a l e r m ó i  ideiglenes kormánynyal. 1)  
A’ király Siciliának a’ k ü l ö n  v á l t ,  a’ ná
polyihoz hasonló hatalommal felruházott, két 
kamarából álló parliament rendezését megenge
di. 2} A’ siciliaiak szokására ’s kivánatára 
való tekintetből, a’ holtiglanos p a i r s é g r e  
oly személyek kinevezését, kik már a’ régi 
parliamentre ki voltak nevezve, nem ellenzi. 
3^ A’ választhatóságra nézt a’ népesség szük
ségeire, ’s a’ földbirtokra tekintet legyen. 4 )  
A’ k ü l ö n  v á l t  p a r l i a m e n t  m e l l é  S i 
c i l i  k ü l ö n  m i n i s t e r iu m 0 t , ’s k ü I ó n 
s t a t u  s t a n á c s o t  is bírjon. De ezen intéz- 
vények, szintúgy minden polgári hivatalok , be- 
neficiumok, nemzetőrségi tisztségek m e r ő 
ben s i c i I i a i p o l g á r o k  á l t a l  b é t ö l 
t e  n d ő k. 5 )  A’ közös igazgatásra mind a’ 
két status polgárai a’ népesség arányában fog
nak kineveződni. S i c i l i a  az egyesülendő két 
status szárazföldi ’s tengeri erejéhez arányla- 
gosan járuland. 0} S i c i l i a  helytartójának a’ 
királyi család tagjából, vagy más fenséges sze
mélyt fog kinevezni. 7 )  Mind a’ két ország 
közös érdekeinek megvitatása végett a’ király 
mind a’ két ország parliamentjeiből választan
dó bizottságokat ellátása szerint egyesitni fogja

Már folyamodtunk felsőbb helyre az iránt, hogy a’ nopieseraények igényletéhez képpest lapunk HETENKINT NÉGYSZER: V á 
s á r  n a p, K e d d e n ,  C s ö t ö r t ök ö n és 1* é n t e k e n jelenhessék meg. A’ honnan reménylett kedvező válasz következtében V a s á r n a p  is
mét lapot adandónk. Midőn ez intézkedés által is tetemesen növekedő áldozatink mellett sem szándékunk e’ lap díját feljebb emelni, a’ t. olvasó 
közönség öregbülő részvététől reményiünk kárpótlást. S z e r k .
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minden törvénynyel foglalkozók és közhivatalt viselők,
n. m. kormányszék! , megyei , és városi tisztviselők szá
mára.

T ö r v é n y l u d o m á n y i  m ű s z ó t á r , közre bo-  
csátá a’ magyar tud. társaság, 2 -ik tetemesen bövitett kiadás. 
1847. ára 2 fr.

k apliató
K a r r á n é  é s  S t e i n

kereskedésében Kolozsv. M. Vásárhelyt! és N. Enyeden.

(2) Alól nevezett tisztelettel je lenti,  hogy saját háza , mely :*̂ jc 
j j .n j i  je len leg , mint kávéház, létez Kolozsvárit a’ Kozsa-cs Párizsul-

J iczákra nyílva , eladó örök áron. ^
A’ ház alig három éve hogy ép ü lt ,  földszin felébe magosán e- W* 

melve; oszlik egy oagy tánczteremre , mellékül két kisebb biliárd iJ* ■ 
szobára egy konyhával; mind ezeket könynyen lehet változtatni, az jpÊ?î 
emelet alatti más két szobával , két kisebb ’s egy nagy horospin- 
czével kamarával együtt;  a’ telken könynyen lehet istálót kocsi-  
szint épitni e’ napkeletnek fekvő ’s szép jövőjű utczák közt,  a’ ^  
mint csak igényelhet egy ur kényelme.

Alól jegyzett az eddig Ígérteknél többet vár, ’s ha háza, hozzá 
tartozó bútoraival együtt illő áru kész pénzen nem kel el idei ápri
lis 3 - i g ,  akkor közönséges árverésre bocsátja.

LENCK W íL M O S  (3)

Eladó Ház és  teleké

( 1) Hidelvén a’ nagyutczában 284 
szám alatti telek , melyen is két szoba, 
konyha, pincze, kamarák, hiú, állás, és 
egy tágas kert tálalhatók , örök áron 
el , vagy bérbe kiadó. Értekeződhetni 
iránta W einhold Gotlieb szürszabóval. 
Bácsi utcza 3 szám. 0 )

ELADÓ JÓSZÁG.
(5 )  Nemes Aranyosszékben B á- 

g y  ó n b a n  e g y  n e m e s i  r é s z  b i r 
t o k ,  melyhez szántóföldek, kaszálók, 
majorság-erdők és szőllők , ’s tizenkét 
úrbéres telek tartoznak, ’s 15 , 0 0 0  ftot 
legalsó számítással m egér , eladó.

A’ venni szándékozók bővebb utasítást 
vehetnek aranyosszéki táhlabiró tek. 
ifjabb C s e g e z i  T a m á s  urnái Bá- 
gyonban , bérmentes , ’s a’ tordai , mint 
utolsó postaállomásra utasítandó l e v e 
l e z é s  u t j á n .  ( 6 )

FIGYELMEZTETÉS.

( 2 ) Éppen most jelent meg  
M a r  os V á s á r h e l y e n  , ,  Erdélyi  
törvénykezés i  írásmód Í t é 

l ő  m e s t e r  i f e l ü g y e l e t  a l a t t “  
az ev. ref. főtanoda betűivel , irópa-  
piron —  120 lap. (3)

H á g ó  m é n .
( 2 ) Ns. Tordamegye alsó kerü

letében H a d r é v e n  a’ M i k s a E I e k 
u d v a r á b a n  martius 2 1 -éu kezdve 
hágni fo g  e g y  10 markos  
b a r n a p e j , h i b a  n é I k ü Ii  5 é v e s  
niéll; ménbér 15. váltó forint. (3)

O ü b o n a - á r  kolozsvári piaczon 16 kupás mérője váltó garasban martius 16-án. Tisztabuza 67.— Elegyes — 4' 
Rozs — 40. Törökbuza 34. — Zab 17. — A* marhahús fontja 11 kr.

S zerkeszti és  sa já t b e lü lre! nyom atja M é h e s  S á m u e l .
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